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accessori tecnici per propulsioni fuoribordo
entrofuoribordo e linee d’asse complete

technical accessories for propulsion outboard
stern drive and inboard
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OMNIMEC nasce dalla passione e dalle maturate conoscenze tecnico-commerciali del suo professionista 
MARCO MEDA già titolare della trentennale storia di successo della OMM MARINE DIVISION.

OMNIMEC inizialmente orientata ad offrire soluzioni tecniche appropriate riguardanti la propulsione 
di imbarcazioni in linea d’asse, oggi, si affaccia sul mercato nautico offrendo accessori tecnici per 
imbarcazioni con propulsione fuoribordo ed entro fuori bordo, coprendo in questo modo quasi 
interamente qualsiasi tipo di propulsione.

Pertanto OMNIMEC offre :

•	 RICAMBI	TRIM	E	TILT	PER	FUORIBORDO
•	 RICAMBI	TRIM	E	ACCESSORI	PER	SISTEMA	DI	PROPULSIONE	ENTRO	FUORI	BORDO
•	 SISTEMI	DI	PROPULSIONE	COMPLETA	IN	LINEA	D’ASSE	E	ACCESSORI
•	 TRIM	TABS	E	INTERCEPTOR	BY	DRAGHETTI	MARINE	DIVISION
•	 RICAMBI	E	ACCESSORI	PER	MOTORI	MARINI	E	SALA	MOTORI

OMNIMEC is born from the passion and the matured technical-commercial knowledge of its professional 
MARCO MEDA already owner of the thirty-year success story of OMM MARINE DIVISION.

OMNIMEC initially oriented to offer appropriate technical solutions regarding the propulsion of boats 
in shafts line, today, it faces the nautical market offering technical accessories for boats with sterndrive 
propulsion and outboard, thus covering almost any type of propulsion.

Therefore	OMNIMEC	offers:

•	 SPARE	PARTS	FOR	OUTBOARD	(TRIM/TILT)
•	 SPARE	PARTS	FOR	TRIM	AND	ACCESSORIES	FOR	STERDRIVE	PROPULSION	SYSTEM
•	 PROPELLER	SHAFTS	COMPLETE	AND	ACCESSORIES
•	 TRIM	TABS	AND	INTERCEPTOR	BY	DRAGHETTI	MARINE	DIVISION
•	 SPARE	PARTS	AND	ACCESSORIES	FOR	MARINE	ENGINES	AND	ENGINE	ROOM

STERN DRIVE SYSTEM OUT BOARD SYSTEM

PROPELLER SHAFT SYSTEM

RICAMBI	TRIM	E	TILT	PER	FUORIBORDO	/	SPARE	PARTS	FOR	OUTBOARD	(TRIM/TILT)

RICAMBI	TRIM	E	ACCESSORI	PER	SISTEMA	DI	PROPULSIONE	ENTRO	FUORI	BORDO
SPARE	PARTS	FOR	TRIM	AND	ACCESSORIES	FOR	STERDRIVE	PROPULSION	SYSTEM

SISTEMI	DI	PROPULSIONE	COMPLETA	IN	LINEA	D’ASSE	E	ACCESSORI
PROPELLER	SHAFTS	COMPLETE	AND	ACCESSORIES

TRIM	TABS	E	INTERCEPTOR	BY	DRAGHETTI	MARINE	DIVISION
TRIM	TABS	AND	INTERCEPTOR	BY	DRAGHETTI	MARINE	DIVISION

RICAMBI	E	ACCESSORI	PER	MOTORI	MARINI	E	SALA	MOTORI
SPARE	PARTS	AND	ACCESSORIES	FOR	MARINE	ENGINES	AND	ENGINE	ROOM
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PRODUCT CODE PRODUCT  Ø Asse  
372500 Supporti a base 

 
Il supporto asse-elica a base è un articolo 
sostanzialmente “custom”.  
 
Diverse sono le variabili in un supporto a 
base; altezza, inclinazione della botticella 
dove è alloggiata una boccola idro-
lubrificata, inclinazione dello stelo 
(inclinazione carena).  
 
Quest’ultimo dato, può essere pari a 0 
(zero) laddove nel progetto il supporto 
viene identificato come “diritto”. 
 
I supporti a base sono fissati esternamente 
alla carena mediante bulloni di fissaggio.  

 
Base brackets for shaft / Bronze 
 
The base P-Brackets are substantially 
custom sized products. 
 
They are made of various variables like 
height and α & β inclination.  
 
This last variable’s value might be NULL in 
case the P-Bracket is set to be “FLAT”. 
 
The base P-Brackets get fixed to the boat’s 
main body through iron bolts.  
 

 25 mm.  
372540  1" (25.4 mm.) 
373000  30 mm. 
373175  1"¼ (31.75 mm.) 
373500  35 mm. 
373810  1"½ (38.10 mm.) 
374000  40 mm. 
374445  1"¾ (44.45 mm.) 
374500  45 mm. 
375000  2" (50.08 mm.) 
375008  50 mm. 
375500  55 mm. 
375715  2"¼ (57.15 mm.) 
376000  60 mm. 
376350  2"½ (63.50 mm.) 
376500  65 mm. 
377000  70 mm. 
377500  75 mm. 
377620  3" (76.20 mm.) 
378000  80 mm. 
378500  85 mm. 
379000  90 mm. 

 

 

   

PRODUCT CODE PRODUCT Ø Dimensione M (mm)  
3808100 Bulloni completi in acciaio per supporti a 

base 
 
I bulloni vengono forniti completi di rondella 
e doppio dado.  
 
Tutto prodotto in acciaio INOX 316.  

 
Complete iron bolts for base brackets 
 
The bolt’s product package comprises 
washer & twin nuts.  
 
Everything made of INOX 316 STEEL. 

 25   8 x 100  
3810100  30 – 35 10 x 100 
3810120  30 – 35 10 x 120 
3812120  40 – 45 – 50 12 x 120 
3812150  40 – 45 – 50 12 x 150 
3816150  60 – 70 – 80 16 x 150 
3820150  85 – 90 20 x 150 

 

 

 

 SUPPORTI A BASE  BASE P-BRACKETS   

 BULLONI PER SUPPORTI  STAINLESS STEEL BOLTS FOR BASE P-BRACKETS                                                     
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PRODUCT CODE PRODUCT                Ø I     x    Ø E L  
102535100 

Boccole ottone 
 
Boccole realizzate con guscio in 
metallo e gomma nitrilica 
NBR70SH.  
 
La gamma proposta a catalogo è 
quella standard, ma, a richiesta 
possono essere prodotte boccole 
di grosse dimensioni e boccole 
flangiate per applicazioni speciali.  
 
Sempre a richiesta le boccole 
possono essere corredate da 
certificato.  
 
Bronze rubber bearings 
 
Rubber Bearings made of high 
quality NBR70SH nitrile rubber.  
 
The standard product range can 
be found within the catalog, but 
outsized and other special 
bearings can be produced upon 
request.  
 
Certifications can be provided for 
all the product range, upon 
request.  
 
 

 25  x 35 100 

 

10253810100  25  x 38.10 100 
102540100  25  x 40 100 
10254381100  1"  x 38.10 100 
103040120  30  x 40 120 
10304445120  30  x 44.45 120 
103045120  30  x 45 120 
10317444127             1" ¼  x 44.45 127 
10354762139  35  x 47.62 139 
103548139  35  x 48 139 
103550139  35  x 50 139 
10381500152             1" ½  x 50.08 152 
10405397160  40  x 53.97 160 
104055160  40  x 55 160 
104056160  40  x 56 160 
10456032180  45  x 60.32 180 
104561180  45  x 61 180 
104565180  45  x 65 180 
10500666200  2"  x 66.67 200 
105066200  50  x 66 200 
10506667200  50  x 66.67 200 
105070200  50  x 70 200 
105573220  55  x 73 220 
105575220  55  x 75 220 
10557620220  55  x 76.20 220 
10571762220             2" ¼  x 76.20 220 
106078240  60  x 78 240 
106080240  60  x 80 240 
10608255240  60  x 82.55 240 
10635825250             2" ½  x 82.55 250 
106583260  65  x 83 260 
106585260  65  x 85 260 
10658572260  65  x 85.72 260 
10666857260             2" 𝟓 𝟖�   x 85.72 260 
10698952280             2" ¾  x 95.25 280 
107090280  70  x 90 280 
10709525280  70  x 95.25 280 
10751016300  75  x 101.6 300 
107595300  75  x 95 300 
107596300  75  x 96 300 
10762101305  3"  x 101.6 305 
1080100320  80  x 100 320 
10801016320  80  x 101.6 320 
1080102320  80  x 102 320 
1085105340  85  x 105 340 
1085110340  85  x 110 340 
10851143340  85  x 114.3 340 
1090110360  90  x 110 360 
10901143360  90  x 114.3 360 
1090115360  90  x 115 360 
    

 

 BOCCOLE OTTONE  BRONZE RUBBER BEARINGS                                                     
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PRODUCT CODE PRODUCT Ø Asse / Shaft x Ø Fix (mm)  
2025430 Stuffy Box / Suffy Box EVO 

 
Gli Stuffy Box sono delle tenute a doppio 
labbro totalmente in gomma nitrilica 
NBR. Lo Stuffy Box è il giusto 
compromesso tra qualità e prezzo, tra 
facilità di montaggio e durata. 
 
Questo tipo di tenuta è consigliato per 
imbarcazioni da diporto e vela.  
 
Lo Stuffy Box EVO offre una doppia 
possibilità di raffreddamento ovvero 
anteriormente “a grasso” per i doppi 
labbri e ad acqua posteriormente.    
 
Stuffy Box / EVO Model 
 
Stuffy Boxes are special shaft seals 
completely made of NBR nitrile rubber.  
 
The Stuffy Box represents the best 
compromise between price and quality, 
easy mount and durability.  
 
This kind of shaft seal represents the 
best choice for sailing and pleasure 
boats.  
  

 25  x 43 *S. BOX  
2025443 1” (25.4 mm) x 43 
2030490  30 x 49 
20317549 1” ¼ (31.75 mm) x 49 
203555  35 x 55 
20381060 1” ½ (38.1 mm)  x 60 
204060  40 x 60 
20444565  1” 3/4 (44.45 mm) x 65 
204565  45   x 65 
20500870      2” (50.80 mm) x 70 
205070  50 x 70 
     
2125430  25  x 43 *EVO MODEL 

2125443 1” (25.4 mm) x 43 
2130490  30 x 49 
21317549 1” ¼ (31.75 mm) x 49 
213555  35 x 55 
21381060 1” ½ (38.1 mm)  x 60 
214060  40 x 60 
21444565   1” 3/4 (44.45 mm) x 65 
214565  45   x 65 
21500870 2” (50.80 mm) x 70 
215070  50 x 70 

 

 

PRODUCT CODE PRODUCT Ø A - SHAFT x Ø Fix  
2225430 Tenute a grasso 

 
Tenute in bronzo a doppio 
labbro.  
 
Questi ultimi sono lubrificati a 
grasso.  
 
Progettate e realizzate 
soprattutto per applicazioni 
laddove le acque arrivano a 
temperature molto basse ed  
il raffreddamento del sistema 
propulsivo ad acqua diventa 
poco efficace.  
 
Grease tank shaft seal 
 
Twin lips grease-lubricated 
bronze shaft seals. 
 
Primarily projected and 
actualized for low water 
temperature environments 
where the propulsion 
system’s water cooling 
technology becomes 
inefficient.  

43 x  25 
 2225443 43 x  1”  

2230490 49 x  30 
22317549 49 x  1” ¼  
223555 55 x  35 
22381060 60 x  1” ½  
224060 60 x  40 
22444565 65 x  1” 3/4 
224565 65 x  45 
22500870 70 x  2” 
225070 70 x  50 
2225430 43 x  25 
2225443 43 x  1” 
2230490 49 x  30 
22317549 49 x  1” ¼ 
223555 55 x  35 
22381060 60 x  1” ½ 
224060 60 x  40 
22444565 65 x  1” ¾ 
224565 65 x  45 
22500870 70 x  2”  
225070 70 x  50 

 

 STUFFY BOX / EVO MODEL  EVO MODEL / STUFFY BOX                                                      

 TENUTE A GRASSO  GREASE TANK SHAFT SEAL                                                     

 

 

  
8   WWW.OMNIMEC-MARINE.IT 

 

PRODUCT CODE PRODUCT   Ø A        x        Ø EST  
1525102 

Flangia conica 
 
Flange realizzate in acciaio con 
rivestimento esterno zincato per 
aumentarne la resistenza e durata.  
 
Vengono realizzate per qualsiasi tipo 
di invertitore marino (es. VOLVO/ZF/ 
TECNODRIVE/ KANZAKI/DONG) e 
per qualsiasi tipo di connessione con 
asse elica.  
 
Pertanto, possono essere realizzate 
flange con conicità 1:10/1:12/1:16 
così come custom.  
 
Conical coupling flange 
 
Iron couplings with zinc coating that 
provides major resistance and 
durability.  
 
May be applied to all kind of marine 
gear boxes (eg. VOLVO/ZF/ 
TECNODRIVE/KANZAKI/DONG) and 
every kind of connection with 
propeller shaft.  
 
The range of coupling taper varies 
from the “classic” 1:10/1:12/1:16 to 
customized.  
 

25 x 102 

 

1530102 30 x 102 
1530121 30 x 121 
1530127 30 x 127 
1535102 35 x 102 
1535121 35 x 121 
1535127 35 x 127 
1540102 40 x 102 
1540121 40 x 121 
1540127 40 x 127 
1540146 40 x 146 
1545121 45 x 121 
1545127 45 x 127 
1545146 45 x 146 
1550121 50 x 121 
1550127 50 x 127 
1550146 50 x 146 
1555170 55 x 170 
1555185 55 x 185 
1560146 60 x 146 
1560170 60 x 170 
1560185 60 x 185 
1565170 65 x 170 
1565185 65 x 185 
1570185 70 x 185 
1570205 70 x 205 
1580220 80 x 220 
1590240 90 x 240 

 

 

PRODUCT CODE PRODUCT Ø A Cil. / Con. 1:10 L (mm) Ø Max  
9955250 Giunti Sigmadrive 

 
I giunti omocinetici SIGMADRIVE™ 
hanno dimensioni compatte e sono in 
grado di resistere alla spinta dell’elica 
senza un gruppo di cuscinetti 
reggispinta.  
 
Si installano semplicemente 
sostituendo la flangia standard che 
collega asse e invertitore.  
 
Sigmadrive CV Joints 
 
SIGMADRIVE™ couplings are special 
CV joints able to resist to the propeller 
thrust without the need of thrust 
bearings.  
 
These couplings are very compact and 
can transmit higher torque than other 
couplings with similar dimensions.  

25 70 105 

 

9955300 30 70 105 
9955350 35 70 105 
99552540 1” 70 105 
99553175 1” ¼ 70 105 
99553810 1” ½ 70 105 
9910035 35 90 130 
9910040 40 90 130 
9910045 45 90 130 
991003810 1” ½ 90 130 
991004445 1” ¾ 90 130 
9915040 40 100 130 
9915045 45 100 130 
9915050 50 100 130 
991504445 1” ¾ 100 130 
991505080 2” 100 130 
   

 FLANGE CONICHE  CONICAL COUPLING FLANGE                                                     

 GIUNTI SIGMADRIVE  SIGMADRIVE CV JOINTS                                                   
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PRODUCT CODE PRODUCT Losca (°) Ø Asta (mm) Area (dm2)  
5640010 Timone INOX 

 
Alla luce di anni di 
esperienza, ecco la  
nuova serie di timoni 
OMNIMECTM pensati e 
disegnati dopo un attento 
studio sulle tipologie di 
timoni esistenti sul 
mercato. 
 
La serie INOX a 
differenza della serie in 
Bronzo offre il vantaggio 
che asta-timone e  
pala-timone possono 
essere personalizzati a 
seconda delle esigenze 
del cliente ma 
soprattutto all’efficienza 
del timone stesso.  
 
Il catalogo presenta 3 
opzioni di diametri di 
asta-timone ma anche 
questo aspetto è 
personalizzabile.  
 
Due i tipi fondamentali di 
applicazioni, ovvero  
“a losca” o “a specchio di 
poppa” (castello).  

 
INOX Rudder 
 
After years of experience  
within the nautical 
sector, we are proud to 
present the new rudder 
series branded 
OMNIMECTM projected 
and designed after a 
deep study of the range 
of products already 
present in the market. 
 
The “INOX” series unlike 
the “bronze” one may be 
entirely customized. 
 
This catalog presents 3 
main shaft diameter size 
products although they 
can also be customized 
upon request. The 
product range comprises 
two main applications:  
“stern tube” and 
“transom” (castle).  
 

0 40 10 

 

5640011 0 40 11 
5640013 0 40 13 
5640015 0 40 15 
5640016 0 40 16 
56401510 15 40 10 
56401511 15 40 11 
56401513 15 40 13 
56401515 15 40 15 
56401516 15 40 16 
  
 Cast.  (°) Ø Asta (mm) Area (dm2) 
5740010 0 40 10 
5740011 0 40 11 
5740013 0 40 13 
5740015 0 40 15 
5740016 0 40 16 
57401210 12 40 10 
57401211 12 40 11 
57401213 12 40 13 
57401215 12 40 15 
57401216 12 40 16 

  
 Losca (°) Ø Asta (mm) Area (dm2) 
5850018 0 50 18 
5850020 0 50 20 
58501518 15 50 18 
58501520 15 50 20 
  
 Cast.  (°) Ø Asta (mm) Area (dm2) 
5950018 0 50 18 
5950020 0 50 20 
59501218 12 50 18 
59501220 12 50 20 

  
 Losca (°) Ø Asta (mm) Area (dm2) 
606001524 0 – 15  60 24 
606001525 0 – 15  60 25 
  
 Cast.  (°) Ø Asta (mm) Area (dm2) 
6160024 0 60 24 
6160025 0 60 25 
61601524 15 60 24 
61601525 15 60 25 

   

 

 TIMONE INOX  INOX RUDDER  
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 Stabilizzatori di assetto  
Navigation stabilizers 

In un sistema di stabilizzazione come il DEF-TS le pale ed i cilindri idraulici 
devono essere la parte principale e di conseguenza devono avere la 
maggiore attenzione costruttiva. Per questo Draghetti Marine Division 
ha scelto l’acciaio inossidabile AISI 316 per la costruzione dei cilindri e 
lamiera in acciaio inossidabile AISI 304 spessore 3 mm per la costruzione 
delle pale. I cilindri sono rifiniti con lucidatura meccanica mentre le pale 
possono essere sia pallinate (per migliorare l’aggrappaggio del le vernici 
antivegetative) che lucidate meccanicamente per avere una finitura estetica 
più accattivante. 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

In a DEF-TS stabilization system, the shovels and the hydraulic cylinders 
are the most important parts so they are the parts for which we pay special 
attention during creation and production. 

 For this reason Draghetti  Marine Division chose stainless steel AISI 316 
for cylinders and AISI 304 stainless steel, 3 mm wide sheet for shovels. 

The cylinders are finished with mechanical polishing while the shovels may 
be either shot-peened 
 

 (to improve the adhesion of antifouling paints) or mechanically polished 
in order to have a more attractive aesthetic finishing. 
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 POLIFIB 30   
 

 POLIFIB 30 MED  
 

 POLIFIB 30 TR    
CLASSE 1 UNI8457+UNI9174 
DIR. 94/25/CE - ISO 4589/3 

MODULO B MED  
CERT. N° 0987/MED-B/179 

CLASSE 1 UNI8457+UNI9174 
DIR. 94/25/CE - ISO 4589/3 

 
 

 

  FIBRALL 16  
 

 FIBRALL 16 FK  
 

 FIBRALL 30 FP   

DIR. UL94HF1 CLASSE 1 CLASSE 1  
 
 

 

 

 

  ISOSOUND PE-MR  

 

 POLIFIX 96DWL53       
 
DIR. UL94HF1 
 
 
 

ADESIVO LIQUIDO 
LIQUID ADHESIVE   

 
 

 

 ISOLANTI / ISOSOUND  INSULATIONS  

  ALLUMIN 16  
 

 ALLUMIN 30  
 

   

DIR. UL94HF1 DIR. UL94HF1 
 
 

 INSULMATT 10 TR  

Composto dall'accoppiamento di feltro di vetro e tessuto di vetro 
mediante trapunta a rombi, INSULMATT 10 TR ha tra le sue 
caratteristiche principali l'incombustibilità, ormai richiesta sempre 
più frequentemente dai vari enti di classe navali. 
 

*** 
Composed by the combination of glass mat and glass woven felt 
through a diamond pattern quilt, INSULMATT 10 TR has among its 
principal characteristics the total incombustibility, which represents 
nowadays a minimal safety requirement by various naval authorities.     

 tr 

 

 

 

 POLIFIB 30 MED  

Nuovo prodotto sviluppato dal 
CENTRO NAUTICO COMMERCIALE 
S.R.L. per il controllo del rumore e 
del calore. Costruito dai vari enti di 
classe navali. 
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 Dopo avere presentato la vasta gamma di 
pompe prodotte a marchio F.A.G.K, qui di 
seguito vengono illustrati attraverso tabelle e 
specifiche tecniche dettagliate tutti i 
componenti di ricambio delle pompe prodotte 
e non solo, quali: Giranti; Alberi; Guarnizioni; 
Coperchi, così come identificati e visualizzati 
nelle tabelle sottostanti.  

After presenting the vast range of F.A.G.K Italian 
made marine engine cooling pumps, we are hereby 
illustrating through detailed technical tables the 
whole range of spare parts regarding our own as well 
as the external production.  
 
The range of products comprises: Impellers; Shafts; 
Gaskets; Covers, as shown in the underlying tables.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 RICCAMBI PER POMPE  SPARE PARTS FOR PUMPS  

 

N  = NYLON  
T  = TAPPO – CAP LEG

EN
D

 

G = GUARNIZIONE – SEAL 
X  = VITE – SCREW 
C  = CHIAVETTA – KEY 

CR  = CHIAVETTA + O-RING – KEY + O-RING  
 

IMPORTANTE!  
 
RICAMBI PER MOTORI ENTROBORDO  
ENTRO-FUORIBORDO E FUORIBORDO 

SPARE PARTS FOR BOTH INBOARD, IN-OUTBOARD  
AND OUTBOARD ENGINES 
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